




























































Ravno sem dala kuhati večerjo, ko me je poklical 
telefon. P. Stanko se je oglasil iz Kew in me prosil, 
če bi obvestila Zavadlalovo družino, da bo g. škof na 
poti iz Tullamarine v Kew (prispel je iz Tasmanije) 
obiskal tudi bolno Sonjo. Desetletna Sonja je že več 
let na postelji in mama ji streže s tako materinsko 
ljubeznijo, da bi jo težko opisal. Nikoli še ni potožila, 
nobena žrtev ji ni pretežka, vsa se žrtvuje tudi za ostale 
otroke (dva sina pridno študirata in sta res v ponos 
staršem, triletni ljubeznivi Pavlek pa je tudi vedno 
okrog mame). Skrb za prijetni domek in družino jo 
vso zaposluje, za drugo ji ni mar.

Ko sem govorila s patrom  in vse to mislila, mi je 
mimogrede prišlo vprašanje: “M orda pa bi gospa že
lela, da bi bila Sonja birmana?. . .” On pa: “Za vsak 
slučaj bom vzel sveto krizmo in obrednik s seboj”. 
Ugasnila sem plin, da takoj hitim k Zavadlalovim, saj 
je bila ura že pet. Kar čez travnike sem jo urezala, da 
sem gospe hitreje naznanila novico. Nič se ni ustrašila 
dobiti v tako kratkem času goste v hišo, le vzdihnila je: 
“Kako bi bilo lepo, če bi g. škof Sonjo birmal . . .” K a
ko so se srečale najine misli! Povedala sem ji svoj raz
govor o birmi s p. Stankom. “Kaj pa botra?” jo je 
zaskrbelo. “Tukaj sem”, sem odgovorila in ganjeni do 
solz sva se objeli.

Hitela sem domov, ker časa ni bilo več mnogo. M en
da so mi sami angelci pomagali v kuhinji, kajti večerja 
je bila za moža gotova kot običajno. Začudil se je, ko

stm  mu povedala, kam se mi tako mudi. Na vrtu se0 
natrgala nekaj cvetlic, mali spominček sem imela P ■ 
rokah —  in že sem hitela nazaj k Zavadlalovim, da l>e 
pridem prepozno. Moram povedati, da mi je bilo i 
neredno, ker sem tisto soboto v Slovenskem domu 01,0 
škofovo šalo tako resno vzela in to tudi pokazala- 
ko je stopil g. škof s spremstvom v hišo in nam vse!” 
ljubeznivo stiskal desnico, mi je njegov smehljaj p°ve" 
dal. da mi ni nič zameril.

Hitro je bilo dogovorjeno in Sonjica je, ležeča 1,8 
svojih belih blazinah, prejela sveto birmo, jaz pa senl 
bila botra. G. škof nam je za uvod povedal nekaj kra ; 
snih besed o smislu trpljenja, ki ga ljudje včasih tak° 
težko razumemo in sprejmemo. Vsi smo bili ganjenl 
do solz. Še triletni Pavelček je pazljivo gledal, kaj se 
godi v bolniški sobi.

G. Vinko Zaletel nas je vse skupaj ujel v svoi 1 
“škatlo”. Naj mu na tem mestu želim dolgo življenj' 
da nas bo še dolgo kazal bogsigavedi kje po 
škem in da bi čitala še kaj njegovih lepih potopis®1 
knjig.

Prehitro je minil čas in gospodje so se posiov* 
G. škof nam je vsem pred odhodom podaril lepe P° 
dobice s svojim podpisom.

Ta nenadni obisk in birma bolnice na domu mi 
ostal v trajnem spominu. Gotovo tudi dobri Zavadp 
ovi družini. G. škofu pa smo za ljubeznivost in r®211 
mevanje vsi iz srca hvaležni. —  M arcela Bole.
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PHOTO STUDIO

VARDAR
108 GERTRUDE STREET, FITZROY,

MELBOURNE, VIC.
(blizu je Esibition Building)

TELEFON: 41-5978 — DOMA: 44-6733

IZDELUJE: 
prvorazredne fotografije vseh vrst, 

svatbene, družinske ,razne.

Preslikava in povečuje fotografije, črno- 
bele in barvne.

POSOJA BREZPLAČNO SVATBENA 
OBLAČILA.

Pri nas dobite lahko tudi poročne vence 
in cvetje ter ostale poročne potrebščine.

Odprto vsak dan, tudi ob sobotah in
nedeljah od 9—6. Govorimo slovensko

Po sedmi uri zvečer se glede svatb dogovorite po telefonu: 44-6733. PAUL NIKOLICH

Misli, April
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VAŠA DOMAČA TURISTIČNA AGENCIJA

SLOVENIJA TRAVEL CENTRE
Ivan Gregorich

Vam nudi za letošnje e\ropsko poletje po izredno zmerni ceni polet iz

MELBOURNA naravnost v LJUBLJANO 
Odhod dne 30. maja

Vse potrebno za obisk domovine ali drugih delov sveta ter srečno vrnitev Vam lahko pre
skrbimo tudi za kadar koli v letu.

Z nami se morete pogovoriti v domačem jeziku glede raznih potovalnih informacij, glede 
razervacij, potnih listov in viz. Obrnite se na nas po telefonu, pismeno ali z osebnim obiskom 

naše pisarne. Radi in hitro Vam bomo ustregli.

SLOVENIJA TRAVEL CENTRE
Ivan Gregorich

Čez dan: Po urah:
72 Smith Street, 1044 Doncaster Road,
CoIIingwood, 3066, Vic. East Doncaster, 3109, Vic.
Tel. 419-1584 - 419-2163 Tel. 842-1755

^ a r b o r d ,  N.S.W. —  Ko ravno pošiljam za na- 
< * » > .  naj se oglasim tudi s par vrsticami. Saj že 

8° čutim dolžnost, da se Vam enkrat javno zahvalim 
redno pošiljanje MISLI. Ne vem, kaj bi brez njih, 

^  1° Za mene vsa leta tu v Avstraliji kot košček kruha 
njjtva^ne®a človeka. Občudujem nesebično delo ured- 
^  a m uprave in žal mi je za dragega p. Ambrožiča, 
,1® v svojem delu omagal. Bog mu daj zdravja, v bo-

1,1 Pa potrpljenja!

j TEL. 47-2363 TEL. 47-2363

j, STANISLAV FRANK
I 4 Rosewater Terrace, OTTOWAY, S. A. 5«13I 7
|po LICENSED LAND AGENT:
, Sfeduje pri nakupu in prodaji zemljišč in hiš.

; ^ r L N E  POŠILJKE v Jugoslavijo posreduje
I redno in po zmerni ceni.

. ^RVic e  ZA LISTINE: napravi vam razne do- 
; kumente, pooblastila, testamente itd.

; ^ A K l! S polnim zaupanjem se obračajte na nas
; v teh zadevah!

:. , >y EL- “7-2363 TEL. 47-2363

April 1973

Leta in leta sem čakala, da naša ljuba Istra postane 
del Jugoslavije, da bi moji otroci mogli govoriti in se 
učiti naš jezik ter ne bi bili več sužnji tujcev. Ko pa 
je prišla tako težlco pričakovana “svoboda”, smo pa 
morali razočarani po svetu . . .  V tolažbo nam  je bilo, 
da smo v izseljenstvu našli domače duhovnike in do
bivamo mesec za mesecem domače branje MISLI.

Srčne pozdrave vsem in Bog Vas živp- Enako sloven
skim sestram! — Valerija S ed m a k .^ ^ ^

PISMO IZ AMERIŠKIH ATEN
(Zakasnelo, ker je bil prejemnik v bolnišnici) 

Dragi p. Bernard!
Najprej Vas prosim, da mi oprostite, ker sem tako 

dolgo odlašal odgovor na Vaš poziv v listu MISLI.
Sem v pokoju sicer, ali čas je drag. Od padca v pre

teklem januarju se nisem počutil dovolj trdnega za 
delo v tovarni, pa sem z mesecem avgustom stopil v 
pokoj. Žena še dela, pa tudi težko, k sreči nim a pre
več delovnih ur. Rada bi še malo potegnila z zaposlit
vijo, da bi bila pokojnina večja. Z  nam a sta zdaj doma 
samo še hčerki M arinka in Ivanka, pa sta obe že v 
službi.

Ko sem prebral Vač članek v listu MISLI, sem bil 
zelo iznenaden. To je vse preveč priznanja za mojo 
skromno osebo, kar preveč časti ste nametali name. 
Po mojem mnenju nisem storil več, le svojo dolžnost 
kot oče devetih otrok.
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VAŽNO ! VAŽNO !

DOBER ZASLUŽEK
Povečujemo delokrog naše potovalne agencije. Nujno potrebujemo sodelavce —  ugledne osebe 
obeh spolov, ki imajo dobre stike z našimi ljudmi v Sydney-u, VVolIongong-u, Newcastle-u,

Canberri i.t.d.
V kratkem bomo odprli podružnice v Blacktovvn-u. Liverpool-u, Marrickville-u.

Z a vse inform acije se obrnite na:
THEODORE TRAVEL SERVICE P/L  

66 Oxford Street, DARLINGHURST. N.S.VV., 2010
Tel. 33-4155

g .  RATKO OLIP

Če pa Vi mislite, da bi se splačalo popisati vso sto
rijo, odkar smo zapustili taborišče v Avstriji, bom na
pravil malo pozneje, ko bom bolj prost in bom imel več 
časa. Zdaj pred božičem je veliko dela, na vso moč 
vpijejo vse sobe, ker že osem let niso bile popleskane. 
Čez poletje sem si postavljal garažo. M oramo je imeti 
ker pozimi je hudo v takem mrazu spravljati sneg in 
led z avla.

V Lemont bom pa še šel, če Bog da in bo zdravje. 
Od tu do Clevelanda je ravno 500 milj. To pet naredim 
s svojim avtom, naprej pa v skupini z avtobusom. Ko 
sem bil leta 1943 v Begunjah v geštapovskem zaporu, 
sem se zaobljubil na božjo pot na Brezje, če bom za
pora rešen. Nisem imel v mislih takrat Ameriških Bre
zij, kam or sem zdaj poromal. Pa upam, da vseeno drži.

Naj Vam povem, da je bilo zame v Lemontu zares 
nekaj čudovito lepega. Po 22 letih se je sprostila moja 
notranjost spet enkrat v slovenskem okolju. Našel sem 
tam več rojakov, ki smo bili skupaj v taborišču. Naj 
omenim samo dr. Puceve. Svidenje je bilo zares pri
srčno. Bog daj. da b ^ t o  spet mogoče.

Prav prisrčne pozdrave in voščila za blagoslovjene 
praznike Vam pošiljamo vsi iz družine

Peter Gerkman, Athens, N.Y.

Op. ur.: K dor je prebral p. Bernardov članek S 
SLOVENSKIMI “G RK I” —  V AMERIŠKE ATENE 
v lanski septembrski številki, mu bo ime družine Petra 
G erkm ana še v spominu. Petrovo pismo je lepo dopol
nilo k članku.

SVETOPISEMSKA UGANKA . . .
. . .  in se glasi takole:

V knjigi APOSTOLSKA DELA beremo, da je 
ska gora od Jeruzalema oddaljena za "sobotno p°* '1 
Razlaga pravi, da je to toliko, kolikor je bilo Jud010!  
dovoljeno potovati ob sobotah. Je pa ta pot ko"’” j 
kilometer dolga.

Kako pa to, da sta dva učenca —  oba Juda — 0 
veliki noči potovala v Emavs, saj je pot iz JerllzaIe,,,9 
do Emavsa znašala kar trideset kilometrov? Kot P°,e | 
sveto pismo, sta šla še isti dan tja in nazaj. S kaWS®9 
pravico?

Kdor zna odgovoriti, naj se oglasi! Pravilni odgov<,t;j 
bo nagrajen. —  Urednik.

BOLNIŠKA. —  "No, sestra, kako je danes z naš' 
pacientom?" —  "Fantazira, gospod doktor.” — 
mogoče! To je pa slabo znamenje. Kako dolgo pa 
—  “Ko ste šli včeraj od njegove postelje, je rekel: > 
je ta idiot že odšel? —  To so bile njegove zadnje P* j 
metne besede."

“Jurja stavim, da ne veš, po kaj sem prišel k teb1’ 
“Po denar na posodo, kot obično.”
“Ne! —  Stavo si izgubil. Jurja sem!”
MED KVARTOPIRCI. —  "Zdaj mi je pa že 

tega: iz mojega rokava mi pa že ne boste vlekli kart- 
“Sita sem te do skrajnosti, da veš! Nazaj k niate(1 

grem”, je žena vrgla možu v obraz. On pa ji je 
nesel: “Zakaj boš 
kriva . . . ”

kaznovala mater, saj ni ona

REŠITEV “TREH UGANK” PREJŠNJE ŠTEVILKE:
I. Nos —  II. Žebelj —  III. Črka "m”.

Nisem mislil, da bodo tako trd oreh. Samo dva sta 
poslala pravilno rešitev: Jože Trinko in Amalija Šen. 
Žreb je določil .nagrado Amaliji.

No, bomo videli, kdo se bo lotil uganke te številke. 
Rekli ji bomo . . .

“Ali bi mi lahko posodil deset dolarjev?” — 
mi je, imam samo dva v žepu.” —  “Nič zato. Pa 
daj dva in mi jih osem ostaneš dolžan!”

Komaj dobro poročena žena toži materi o svoj' 
možu: “Ko sem mu skuhala prvič kosilo, je de"be'° 

po
gledal v lonec, nato povohal in končno rekel, na)
silo vržem psu . . .” Mati pa: “O ti zlobnež! ■
vedno govoril, kako rad ima živali . . .”
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j_a D OV TIPI IN  ŠALAMI včasih najdem o tudi
tragičnega. N a primer, vzemite ta  dovtip: “Dober

• Mimogrede sem se ustavil pri tebi, da dobim 
dežnik, ki sem ti ga oni dan posodil” —  “Veseli 

’ se spet vidiva. N a žalost pa dežnika nimam 
r°fci» sem ga posodil prijatelju, ki ga bo Sele jutri

SLOVENSKE MESNICE 
* *  WOLLONGONG, N A W . IN  OKOUCO

; TONI’S b u t c h e r y
•  Lacooa S t, BARRACK POINT (TeL »5-1752) 

Pltace* H lgkw«y, FAIRY MEADOW la  
K S t, HOSPITAL HILL, W. VVoIloDgcMBg

Toni in Remhild OBERMAN priporočata 
»vrstne mesne izdelke: kranjske klobase, ogrske 

S®nke, slatino, sveže in prekajeno meso itd.

p V s e  po naj bolj Setn okusa in najnižjih cenah. 
r'Pnčajte in opozorite na nas svoje prijatelje! 

Raaimemo vse jezike okolSkih ljudi!

vrnil. A li ti je dežnik nujno potreben?” —  “Meni rav
no ne, ampak moj dober prijatelj ga na vsak način 
hoče čim hitreje nazaj. Mi ga je namreč pred dobrim 
tednom velikodušno posodil”.

TISKARNA

P 0 L Y P M N T
PTY. LTD.

7a RAILWAY PLAČE, RICHMOND, VIC. 3121 
TEL. 42-7417

se priporoča melbournskim Slovencem in slovenskim 
| podjetjem za razna večja ali manjša tiskarska dela

VASA PRVA 
TURISTIČNA AGENCIJA
Vam more nuditi odlične ugodnosti in najmlje cene 
za vse vrste potovanj, za skupinska potovanja pa Se 
posebne popuste.

*  Kdor želi, more za potovanje v Jugoslavijo in nazaj izbrati
*  Na izbiro so seveda tudi druge zračne in morske linije za 

potovanje kamor koli po svetu.
*  Dokumente za Vale potovanje in dokumente za prihod Valih rojakov v Avstralijo 

urejujemo brezplačno.
MELBOURNE —  BEOGRAD —  MELBOURNE 

ali tndt samo na eno stran 
MELBOURNE —  RIM —  LJUBLJANA — ZAGREB 

POTOVANJE OKROG SVETA SAMO $71S.10 
(Melbourne — Amerika — Jugoslavija —  Melbourne)

POSLUŽUJTE SE VASE POTNIŠKE AGENCIJE

72 Smith Street, COLLINGWOOD, Melbourne
POSLUJEMO VSAK DAN, TUDI OB SOBOTAH, OD 9. —  7.

TELEFONI: 419-1584, 419-2163, 41-5978, 44-6733 
V uradu: P. Nikolich, N. Nakova, M. Nikolich in I. Adamič
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ŽELITE
urediti in olepšati kuhinjo ali kopalnico? 
Obrnite se na domače podjetje

MARTIN ADAMIČ
8 Dixon Street, Malvem, Vic. 3144 
Telefon: 50-3905

V razprodaji imamo veliko zalogo 
keramičnih ploSčic vseh vrst po zelo 
zmerni ceni.

Priporočamo se za večja ali manj la  delal

Se želite naučiti voziti avto?

ŠOFERSKI POUK
Vam z veseljem nudi

“FRANK’S 
AVTO ŠOLA”

32 THE BOULEVARD, FAIRFTELD WEST, 2165 
NA W .

TELEFON: 72-1S83

Želite domačo postrežbo po zmerni ceni in r  
slovenskem jezikn? 

CONTINENTAL

G A L A
r e s t a u r a n t

201 Bnmswick Street, FlTZROY, Vlctori*
Vam je na razpolago vsak dan od 12 — 2 

in od 5 — 9:30 — razen ob nedeljah 
Za posebne prilike (poroke, krsti tke, rojstne 
dneve, obletnice . . .) se pogovorite z lastnikom! 

Prostora je za Štirideset oseb. 
Priporočata se 

EMIL in STANISLAVA FATOVIC 
Telefoa: 413651 

1

38-8162 38-5421

SLOVENSKI FANTJE!
HRANO IN  POSTELJO TER DOMAČO 
POSTREŽBO DOBITE V NASI HISI:

27 Paul Street, Bondi Junction 
(Sydney)
Priporoča se

M ILENA LOCHNER

TURISTIČNA AGENCUA

PRIDITE OSEBNO, 
TELEFONIRAJTE 
ALI PIŠITE:

Theodore Travel Service P7L
66 Oxford St., (Darlinghurst), Sydney, 2010. 

Tel.: 33-4155

#  mi smo uradni zastopniki letalskih in pomorskih družb

#  pri nas dobite najcenejše možne vozne karte

•  urejujemo rezervacije za vsa potovanja po morju in zraku —  širom sveta

#  izpolnujemo obrazce za potne liste, vize in druge dokumente —  brezplačno-

•  organiziramo prihod vaših sorodnikov in prijateljev v Avstralijo

•  geslo naše agencije je: resnost, poštenje in sigurnost.

Bavite se izključno z opolnomočeno in registrirano 

agencijo, katera objavlja veliki Q za C^antas
V uradu: 

RATKO OLIP


